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Please read and comply with these 
original instructions prior to the ini-

tial operation of your appliance and store them 
for later use or subsequent owners.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the 
ingredients at: 
www.kaercher.com/REACH

Use this appliance only as directed in these 
operating instructions.
� CAUTION
This appliance is for indoor use only.
– The appliance may only be equipped 

with original accessories and spare 
parts.

– The appliance is not suited for the use 
in potentially explosive environments.

– This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental 
companies.

– The application temperature ranges 
from +5°C to +40°C.

Before using the appliance for the first time, 
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure: 
Safety information for Disc single-pulley 
machine machines No. 5.956-659.0.

� DANGER
Pointer to immediate danger, which leads 
to severe injuries or death.
� WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to severe injuries or death.
� CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to minor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to property damage.

Safety devices serve to protect the user 
and must not be rendered in operational or 
their functions bypassed.

Prevents the appliance from being 
switched on accidentally. To start the appli-
ance, first press the unlock button and then 
the ON/OFF switch.
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Environmental protection

The packaging material can be 
recycled. Please do not throw 
the packaging material into 
household waste; please send it 
for recycling.

Correct Disposal of this product. 
This marking indicates that this 
product should not be disposed 
with other household wastes 
throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environ-
ment or human health from un-
controlled waste disposal, recy-
cle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of the material 
resources. To return your used 
device, please use the return 
and collection systems or con-
tact the retailer where the prod-
uct was purchased. They can 
take this product for environ-
mental save recycling.

Proper use

Safety instructions

Hazard levels

Safety Devices

Lock
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Prior to operation, the push rod must be in-
stalled as shown and the appliance has to 
be connected to power.
Illustration on the inside of the front 
cover

1 Actuator, disc brush / pad driver plate
2 Brush / pad driver plate
3 Dosing lever for detergent solution (op-

tion)
4 Switch ON / OFF
5 Cable hook
6 Unlocking button
7 Handle
8 Lever for level adjustment
9 Fuse for brush drive
10 Socket for accessories
11 Detergent tank (option)
12 Motor casing
** not included in the scope of delivery

 The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must 
be replaced before further use.

 Check appliance for damage, have 
damages repaired by customer service.

– For connection values, see technical 
data and type plate.

– The electrical connections must be 
done by an electrician according to IEC 
60364-1. 

� DANGER
Risk of electric shock.
– Do not drive over the mains cable.
� DANGER
Risk of injury!
– Never wrap the mains cable around 

your body or your neck.
– Do not let the mains cable come in con-

tact with the rotating brushes or rotating 
pads.

Note:
Please select the correct accessory for 
your cleaning task.
– Brush is used for hard floor.
– Pad is used for crystallization.

 Disconnect the mains plug from the 
socket.

 Pull the lever for level adjustment.
 Swivel the handle to the front into a ver-

tical position.
 Release the lever for level adjustment.
 Tilt the appliance rearward.

Install the push rod

Device elements

Start up

Power connection

Attach the brush/pad
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 Place the disc brush/driver plate onto 
the actuator and turn in anti-clockwise 
direction.

� WARNING
Risk of damage. Only use the recommended 
detergents. With other detergents, the opera-
tor bears the increased risk regarding the op-
erational safety and danger of accident.
Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofluoric acid.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.
 Fill detergent solution into the detergent 

tank.

� WARNING
Risk of injury! The operation of the appli-
ance requires practice.
– Ensure that there are no obstacles in 

the area to be cleaned.
– Check the floor consistency for its suit-

ability.
– The handling becomes more difficult 

with uneven or rough surfaces.

� WARNING
Risk of accident due to loss of control over 
the appliance. Do not adjust the handle un-
less the motor is at a standstill.
 Pull the lever for level adjustment.
 Tilt the handle into a comfortable posi-

tion (arms outstretched).
 Release the lever for level adjustment.

ATTENTION
Risk of damage to the floor covering. Do 
not operate the appliance on the spot.
 Insert the mains plug into a socket.
 Set handle to working height.
 Hold the handle with both hands.
 Press and hold the unlocking button.
 Use the ON/OFF switch.
 Release the unlocking button.
 Release the switch to interrupt opera-

tion.

– Left: Press the handle downward.
– Right: Raise the handle.

 Apply the detergent solution to the floor 
or use the dosing lever of the detergent 
tank (option).

 Move the appliance over the surface to 
be cleaned.

 Repeat process for severe contamina-
tion.

 Afterwards, pick up the wastewater with 
a wet vacuum or a cloth.

 Disconnect the mains plug from the 
socket.

 Pull the lever for level adjustment.
 Move the handle into a vertical position.
 Release the lever for level adjustment.
 Remove the detergent tank (option) and 

dispose of unused detergent solution.
 Wind the mains cable around the cable 

hooks.
 Rinse the detergent tank (option) with 

clear water.
 Place the appliance into the parking po-

sition.
 Remove the driver plate / disc brush.
 Clean the casing with a damp cloth.

Fill the detergent tank (option)

Operation

Adjust handle 

Turning on the Appliance

Control the direction

Cleaning

Shutting down
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� CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the 
weight of the appliance during transport.
 Pull the lever for level adjustment.
 Move the handle into a vertical position.
 Release the lever for level adjustment.
 Tilt the appliance backwards into the 

transport position and drive it to its des-
tination location.

 When transporting in vehicles, secure 
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

� CAUTION
Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing 
it.
 Place the appliance into the parking po-

sition.
 Store the appliance in a dry room, frost-

protected room.

� DANGER
Risk of injury. Pull the plug from the mains 
before carrying out any tasks on the appli-
ance.
 Rinse contaminated disc brushes with 

water.
 Wash contaminated pads at a max. 

temperature of 60 °C.
 Clean the casing with a damp cloth.
 Check the mains connection cable for 

damages.

� DANGER
Risk of injury. Pull the plug from the mains 
before carrying out any tasks on the appli-
ance.
In case of faults that cannot be remedied 
using the table below please contact the 
customer service. 

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each 
country. We will repair potential failures of 
your appliance within the warranty period 
free of charge, provided that such failure is 
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim 
please contact your dealer or the nearest 
authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.

Transport

Storage

Care and maintenance

Troubleshooting

Fault Remedy

Insuffi-
cient 
cleaning 
result

Replace contaminated pads 
and wash them at a max. tem-
perature of 60 °C.

Replace worn disc brush / pad.

Rinse contaminated disc 
brushes with water

Check the suitability of brush/
pad and detergent for the re-
spective use.

Appliance 
vibrates 
strongly

Check for correct seating of 
disc brush/pad.

Check pad attachment.

Position the handle lower 
(arms outstretched).

Pad does 
not turn

Reset fuse of brush drive.

Check if foreign bodies are 
blocking the brush/pad; re-
move the foreign bodies if re-
quired.

Warranty
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Only use original accessories and spare 
parts, they ensure the safe and trouble-free 
operation of the device.
For information about accessories and 
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.

Accessories and Spare Parts

Description Order No.

Water tank complete 9.753-058.0

Disc brush complete, red 
D43

9.753-056.0

Disk brush, black (hard) 6.369-898.0

Shampooing brush, medium 
soft, white/blue

6.369-896.0

Disc drive board complete 9.753-057,0

Pads, medium, red 6.369-470.0

Pads, medium hard, green 6.369-472.0

Pads, hard, black 6.369-473.0

Add-on kit additional weight 2.642-802.0

Technical specifications

Power connection
Mains voltage V 220-240
Frequency Hz 50 60
Max. power intake W 1500
Type of protection IPX4
Protective class I
Socket: max. power out-
put

W 500

Brush/pad
Diameter mm 430
Speed 1/min 150 180
Contact pressure N/cm2 0,30
Dimensions and weights
Weight (without acces-
sories)

kg 43

Dimensions (l x b x h) mm 590 x 430 
x 1180

Top clearance mm 90
Cable length m 15
Content detergent tank
(Option)

l 10

Values determined as per EN 60335-2-
67
Total oscillation value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2
Sound pressure level 
LpA

dB(A) 62

Uncertainty KpA dB(A) 1
Sound power level LWA + 
Uncertainty KWA

dB(A) 63
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Bacalah panduan pengoperasian 
asli sebelum menggunakan 

perangkat ini untuk pertama kalinya, lakukan 
seperti yang tercantum dan jagalah tetap 
seperti itu untuk penggunaan selanjutnya 
atau kepada pemilik berikutnya.

Petunjuk bahan-bahan yang terkandung 
(REACH)
Informasi terbaru tentang bahan-bahan 
yang terkandung dapat dicari di: 
www.kaercher.com/REACH

Hanya gunakan perangkat ini seperti yang 
dijelaskan dalam panduan pengoperasian 
ini.
� HATI-HATI
Perangkat ini dimaksudkan untuk 
digunakan di dalam ruangan.
– Perangkat ini hanya boleh dilengkapi 

dengan aksesori dan suku cadang asli.
– Perangkat ini tidak cocok untuk 

penggunaan di lingkungan berbahaya.
– Perangkat ini cocok untuk penggunaan 

komersial dan industri, misalnya di 
hotel, sekolah, rumah sakit, pabrik, 
toko, kantor, dan penyewaan

– Kisaran temperatur pengoperasian 
adalah antara +5°C dan +40°C.

Sebelum menggunakan perangkat untuk 
pertama kalinya, baca dan ikuti panduan 
pengoperasian ini beserta brosur petunjuk 
keselamatan yang disertakan untuk mesin 
disk tunggal, No. 5956-659.

� BAHAYA
Petunjuk tentang situasi berbahaya yang 
segera mengancam yang dapat 
menyebabkan terluka parah atau 
kematian.
� PERINGATAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin 
berbahaya yang dapat menyebabkan 
terluka parah atau kematian.
� HATI-HATI
Petunjuk tentang situasi yang mungkin 
berbahaya yang dapat menyebabkan 
cedera ringan.
PERHATIAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin 
berbahaya yang dapat menyebabkan 
kerusakan properti.

Daftar Isi

Perlindungan Lingkungan . . . . ID 1
Penggunaan yang Benar  . . . . ID 1
Petunjuk Keamanan . . . . . . . . ID 1
Memasang gagang dorong . . . ID 2
Komponen perangkat . . . . . . . ID 2
Pengoperasian awal . . . . . . . . ID 2
Layanan  . . . . . . . . . . . . . . . . . ID 3
Mematikan perangkat . . . . . . . ID 3
Pengangkutan. . . . . . . . . . . . . ID 4
Penyimpanan  . . . . . . . . . . . . . ID 4
Pemeliharaan dan perawatan . ID 4
Pemecahan Masalah  . . . . . . . ID 4
Garansi . . . . . . . . . . . . . . . . . . ID 4
Aksesoris dan suku cadang  . . ID 5
Data Teknis . . . . . . . . . . . . . . . ID 5

Perlindungan Lingkungan

Kemasan perangkat dapat didaur 
ulang. Harap buang kemasan 
tidak ke dalam sampah rumah 
tangga, melainkan bawa kemasan 
ini ke tempat pendaurulangan.

Pembuangan produk ini secara 
tepat. Tanda ini menunjukkan 
produk ini tidak boleh dibuang 
dengan limbah rumah tangga 
lainnya di negara UE. Untuk 
mencegah kemungkinan bahaya 
terhadap lingkungan atau 
kesehatan manusia akibat 
pembuangan sampah yang tidak 
terkontrol, daur ulang produk ini 
secara bertanggung jawab untuk 
mendukung penggunaan kembali 
sumber daya material secara ramah 
lingkungan. Untuk mengembalikan 
perangkat bekas, gunakan sistem 
pengembalian dan pengumpulan 
atau hubungi peritel tempat produk 
tersebut dibeli. Pihak-pihak tersebut 
dapat mengambil produk ini untuk 
daur ulang demi menyelamatkan 
lingkungan.

Penggunaan yang Benar

Petunjuk Keamanan

Tingkat bahaya
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Perlengkapan keselamatan berfungsi 
untuk melindungi pengguna dan tidak 
boleh diubah atau diabaikan fungsinya.

Fitur ini mencegah pengaktifan secara 
tidak disengaja. Untuk menghidupkan 
perangkat, tekan tombol pelepas, lalu 
tekan tombol Aktif/Nonaktif.

Sebelum pengoperasian, pasang gagang 
dorong seperti pada gambar, lalu 
sambungkan perangkat ke sumber listrik.
Lihat gambar di bagian dalam halaman 
sampul

1 Pin penggerak, pelat penggerak sikat 
disk/pad

2 Pelat penggerak sikat/bantalan
3 Tuas penakar larutan bahan pembersih 

(opsional)

4 Tombol Aktif/Nonaktif
5 Kait kabel
6 Tombol pelepas
7 Gagang
8 Tuas untuk penyesuaian tingkat
9 Sekring penggerak sikat
10 Soket untuk aksesori
11 Tangki bahan pembersih (opsional)
12 Rumah motor
** tidak termasuk dalam kemasan 
pengiriman

 Periksa secara berkala apakah ada 
kerusakan pada kabel listrik, misalnya 
adanya tanda-tanda sobek atau kabel 
listrik sudah usang. Bila ditemukan 
kerusakan, kabel harus diganti terlebih 
dulu sebelum menggunakan perangkat 
lebih lanjut.

 Pemeriksaan atau perbaikan terhadap 
kerusakan pada perangkat dapat 
dilakukan oleh pusat layanan 
pelanggan.

– Tegangan listrik dapat dilihat di plakat/
data teknis.

– Sambungan elektris harus dipasang 
oleh teknisi listrik dan sesuai dengan 
IEC 60364-1.

� BAHAYA
Risiko sengatan listrik.
– Jangan melindas kabel listrik.
� BAHAYA
Bahaya kecelakaan!
– Jangan melilitkan kabel listrik 

mengelilingi tubuh atau leher Anda.
– Jangan sampai kabel listrik 

bersinggungan dengan sikat berputar 
atau bantalan berputar.

Catatan:
Pilih aksesori yang tepat untuk tugas 
pembersihan.
– Sikat digunakan untuk lantai keras.
– Bantalan digunakan untuk kristalisasi.

Pemasangan yang aman

Penguncian

Memasang gagang dorong

Komponen perangkat

Pengoperasian awal

Sambungan listrik

Memasang sikat/pad
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 Tarik steker listrik dari soket.
 Tarik tuas untuk penyesuaian tingkat.
 Putar gagang ke depan ke posisi 

vertikal.
 Lepaskan tuas untuk penyesuaian 

tingkat.
 Miringkan perangkat ke belakang.

 Pasang sikat disk/pelat penggerak 
pada pin penggerak, lalu putar 
berlawanan arah jarum jam.

� PERINGATAN
Bahaya kerusakan. Hanya gunakan bahan 
pembersih yang disarankan. Penggunaan 
bahan pembersih lain akan meningkatkan 
risiko terhadap keamanan pengoperasian 
dan bahaya kecelakaan bagi pengguna.
Hanya gunakan bahan pembersih yang 
bebas dari bahan pelarut, asam 
hidroklorida, dan asam hidrofluorida.
Perhatikan petunjuk keselamatan pada 
bahan pembersih.
 Isi tangki bahan pembersih dengan 

larutan bahan pembersih.

� PERINGATAN
Risiko cedera! Pengoperasian perangkat 
memerlukan latihan.
– Pastikan tidak ada rintangan di area 

yang akan dibersihkan.
– Periksa kesesuaian kondisi lantai.
– Penanganan perangkat akan lebih sulit 

pada permukaan yang tidak rata atau 
kasar.

� PERINGATAN
Bahaya kecelakaan dapat muncul akibat 
hilangnya kontrol terhadap perangkat. 
Sesuaikan gagang saat mesin pada 
kondisi mati.
 Tarik tuas untuk penyesuaian tingkat.
 Gerakkan gagang pada posisi yang 

nyaman (dengan tangan terulur).
 Lepaskan tuas untuk penyesuaian 

tingkat.

PERHATIAN
Bahaya kerusakan pada lantai. Jangan 
mengoperasikan perangkat langsung di 
tempat.
 Pasang steker pada stopkontak.
 Sesuaikan ketinggian gagang untuk 

pengoperasian.
 Pegang gagang dengan kedua tangan.
 Tekan terus tombol pelepas.
 Tekan tombol Aktif/Nonaktif
 Lepaskan tombol pelepas.
 Lepaskan tombol Aktif/Nonaktif untuk 

menghentikan pengoperasian.

– Kiri: Tekan gagang ke bawah.
– Kanan: Angkat gagang ke atas.

 Gunakan larutan bahan pembersih 
langsung pada lantai atau tekan tuas 
penakar tangki bahan pembersih 
(opsional).

 Gerakkan perangkat di atas permukaan 
yang akan dibersihkan.

 Ulangi pengoperasian jika permukaan 
masih kotor.

 Setelah itu, singkirkan air kotor yang 
tersisa dengan vacuum cleaner basah 
atau kain pel.

 Tarik steker listrik dari soket.
 Tarik tuas untuk penyesuaian tingkat.
 Gerakkan gagang pada posisi vertikal.

Mengisi tangki bahan pembersih 
(opsional)

Layanan

Menyesuaikan gagang

Menghidupkan perangkat

Mengendalikan arah perangkat

Membersihkan

Mematikan perangkat
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 Lepaskan tuas untuk penyesuaian 
tingkat.

 Lepaskan tangki bahan pembersih 
(opsional) dan buang larutan bahan 
pembersih yang tidak digunakan.

 Gulung kabel listrik mengelilingi kait 
kabel.

 Bilas tangki bahan pembersih 
(opsional) dengan air bersih.

 Simpan perangkat pada posisi 
dimiringkan.

 Lepaskan pelat penggerak/sikat disk.
 Bersihkan perangkat dengan kain yang 

sedikit basah.

� HATI-HATI
Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan 
bobot perangkat selama pengangkutan.
 Tarik tuas untuk penyesuaian tingkat.
 Gerakkan gagang pada posisi vertikal.
 Lepaskan tuas untuk penyesuaian 

tingkat.
 Miringkan perangkat ke belakang pada 

posisi angkut, lalu bawa ke tempat 
penggunaan.

 Saat pemindahan perangkat dengan 
menggunakan kendaraan bermotor 
perhatikan keamanan sesuai dengan 
peraturan yang berlaku. Perangkat bisa 
merosot atau terbalik.

� HATI-HATI
Bahaya cedera dan kerusakan! Perhatikan 
bobot perangkat saat akan disimpan.
 Simpan perangkat pada posisi 

dimiringkan.
 Simpan perangkat di ruangan yang 

kering dan terlindung dari temperatur 
beku.

� BAHAYA
Risiko cedera. Cabut konektor dari 
stopkontak sebelum melaksanakan 
pekerjaan pada perangkat.
 Bilas sikat disk yang kotor dengan air 

bersih yang banyak.

 Cuci pad yang kotor dengan temperatur 
maksimum 60 °C.

 Bersihkan perangkat dengan kain yang 
sedikit basah.

 Periksa apakah kabel listrik rusak.

� BAHAYA
Risiko cedera. Cabut konektor dari 
stopkontak sebelum melaksanakan 
pekerjaan pada perangkat.
Bila masalah tidak dapat diatasi dengan 
bantuan dalam tabel ini, hubungi pusat 
layanan pelanggan. 

Garansi yang kami berikan berlaku di setiap 
perusahaan penjualan yang resmi di setiap 
negara. Kami memperbaiki kerusakan 
perangkat Anda tanpa biaya sama sekali jika 
masih dalam jangka waktu garansi bila 
penyebab kerusakan adalah kecacatan 
perangkat atau kesalahan pembuatan. 
Dalam kasus garansi, harap hubungi penjual 
dengan menyertakan nota pembelian atau 
hubungi pusat pelayanan resmi kami.

Pengangkutan

Penyimpanan

Pemeliharaan dan perawatan

Pemecahan Masalah

Masalah Solusi
Hasil 
pembersiha
n tidak 
memuaskan

Ganti pad yang kotor, lalu cuci 
dengan temperatur maksimum 
60 °C.
Ganti sikat disk/pad yang aus.
Bilas sikat disk yang kotor 
dengan air bersih yang banyak
Periksa kesesuaian sikat/pad 
dan bahan pembersih untuk 
kondisi penggunaan.

Perangkat 
bergetar 
kencang

Pastikan pemasangan sikat 
disk/pad benar.
Pastikan pad dipasang dengan 
kencang.
Posisikan gagang lebih ke 
bawah (dengan tangan terulur)

Pad tidak 
berputar

Atur ulang sekring penggerak 
sikat
Periksa apakah ada benda 
asing yang mengganggu sikat/
pad. Singkirkan benda asing 
yang ada.

Garansi
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Gunakan hanya aksesori asli dan suku 
cadang asli karena dapat memberikan 
pengoperasian perangkat yang aman dan 
bebas gangguan.
Untuk informasi tentang aksesori dan suku 
cadang, kunjungi www.kaercher.com.

Aksesoris dan suku cadang

Keterangan No. order
Tangki air lengkap 9.753-058.0
Sikat cakram lengkap, 
merah D43

9.753-056.0

Sikat disk, hitam (keras) 6.369-898.0
Sikat shampo, lunak 
sedang, putih/biru,

6.369-896.0

Papan penggerak cakram 
lengkap

9.753-057.0

Pad, sedang, merah 6.369-470.0
Pad, keras sedang, hijau 6.369-472.0
Pad, keras, hitam 6.369-473.0
Pemberat tambahan kit add-on 2.642-802.0

Data Teknis

Sambungan listrik
Tegangan listrik V 220-240
Frekuensi Hz 50 60
Konsumsi listrik, maks. W 1500
Jenis pelindung IPX4
Tingkat perlindungan I
Soket: output daya 
maks.

W 500

Sikat/pad
Diameter mm 430
Putaran rpm 150 180
Tekanan kontak N/cm2 0,30
Berat dan Ukuran
Bobot tanpa aksesori kg 43
Dimensi (P x L x T) mm 590 x 430 

x 1180
Jarak ke permukaan mm 90
Panjang kabel m 15
Isi tangki bahan 
pembersih
(Opsi)

l 10

Nilai ditentukan sesuai EN 60335-2-67
Nilai getaran total m/s2 <2,5
Ketidakstabilan K m/s2 0,2
Tingkat tekanan suara LpA dB(A) 62
Ketidakstabilan KpA dB(A) 1
Tingkat kekuatan suara 
LWA + Ketidakstabilan KWA

dB(A) 63
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장비를 처음 사용할 때에는 우선  
본 사용 설명서 원본을 잘 읽고 , 

지시 사항에 따라 조심스럽게 다루고 , 나중
에 또 보거나 다음 장비 주인이 참고할 수 
있도록 설명서를 잘 보관해 두시기 바랍니
다 .

내용물 지시 사항 (REACH: 화학물질의 등
록 , 평가 , 허가 및 제한 ) 
내용물 관련 최신 정보 사이트 : 
www.kaercher.com/REACH

본 장비는 전적으로 사용 설명서대로만 사
용하시기 바랍니다 .
� 주의
이 기기는 실내용입니다 .
– 장비에는 원래의 부대 용품과 예비 부품

들만을 장착해야 합니다 .
– 장비를 폭발 위험이 있는 환경에서  사

용하는 것은 부적절합니다 .
– 본 장비는 상업과 산업 용으로서 예컨대 

호텔 , 학교 , 병원 , 공장 , 사무실 및 임
대 사무소에 적합합니다

– 사용 온도 범위는 +5°C 와 +40°C 사이
입니다 .

장비를 처음 사용하기 전에 단독 디스크 기
기 , 번호 5.956- 659 에 대한 본 사용 설명
서와 동봉한 안전 지침 소책자를 잘 읽고  
그것들에 따라 장비를 취급하시기 바랍니
다 .

� 위험
신체에 중상을 입거나 사망에 이르는 직접
적인 위험 .
� 경고
신체에 중상을 입거나 사망에 이를 수 있는 
위험스러운 상황 .
� 주의
경상에 이를 수 있는 위험스러운 상황 .
유의
물적 손상에 이를 수 있는 위험스러운 상황 .

안전 설비는 사용자 보호용으로서 끄거나 
기능을 회피해서는 안됩니다 .

장비가 뜻하지 않게 켜지는 것을 막아 줍니
다 . 장비를 켜려면 열기  키를 누르고 다음
에 스위치 온 / 오프를 누릅니다 .

시동 전에 밀대는 표시대로 장착하고 장비
와 전원을 연결해야 합니다 .
그림 표지 참조

차례

환경 보호 . . . . . . . . . . . . . . . KO 1
규정에 따른 사용. . . . . . . . . . KO 1
안전 지침 . . . . . . . . . . . . . . . KO 1
밀대를 장착합니다. . . . . . . . . KO 1
장비 구성 . . . . . . . . . . . . . . . KO 2
작동. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 2
사용. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 3
정지. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 3
운반. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 3
보관. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 3
보관 및 정비 . . . . . . . . . . . . . KO 3
고장 시 해법 . . . . . . . . . . . . . KO 4
보증. . . . . . . . . . . . . . . . . . . KO 4
부가 용품과 예비 부품 . . . . . . KO 4
기술 자료 . . . . . . . . . . . . . . . KO 4

환경 보호

포장 재료는 재활용할 수 있습니
다 . 포장지는 집안 쓰레기통에 
버리지 말고 재활용하시기 바랍
니다 . 

이 제품의 올바른 폐기 . 이 표시
는 이 제품을 유럽연합 전역에서 
다른 가정용 폐기물로 폐기해서
는 안 됨을 나타냅니다 . 통제되
지 않는 폐기물 폐기로부터 환경 
또는 인간 건강에 끼칠 수 있는 
피해를 예방하기 위해 폐기물을 
재활용하여 물적 자원의 지속 가
능한 재사용을 책임감 있게 촉진
하십시오 . 사용한 장치를 반환
하려면 반환 및 수거 시스템을 사
용하거나 제품을 구매한 소매업
체에 문의하십시오 . 이러한 곳
에서 환경 보존 재활용을 위해 이 
제품을 가져갈 수 있습니다 .

규정에 따른 사용

안전 지침

위험 단계

안전 설비

잠그기

밀대를 장착합니다

13KO
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1 구동기 , 디스크 브러시 / 패드 홀더
2 브러시 / 패드 구동기 플레이트
3 분주 레버 세제액 ( 옵션 )
4 스위치 온 / 오프
5 케이블 후크
6 열기 단추
7 손잡이
8 높이 조절 레버
9 브러시 드라이브 안전 장치
10 액세서리용 소켓
11 세제 탱크 ( 옵션 )
12 엔진 케이스
** 납품 범위에 없음

 본선은 예컨대 갈라지거나 노후화되지 
않았는 지 정기적으로 손상 여부를 점검
해야 합니다 . 손상이 확인되면 , 계속 
사용하기 전에 케이블을 교체해야 합니
다 .

 장비 손상을 점검하여 , 고객 서비스를 
받습니다 .

– 접속값 기술 자료 및 라벨 참조 .
– 전기 연결은 전기 기술자가 해야 하고 

IEC 60364-1 과 부합해야 합니다 .
� 위험
감전 위험 .
– 본선 케이블 위로 끌고 다니지 마십시오 .
� 위험
부상 위험 !
– 신체나 목 둘레에 본선 케이블을 감지 

마십시오 .
– 본선 케이블이 회전하는 브러시 또는 회

전하는 패드와 닿지 않게 하십시오 .

참고 :
청소 작업에 알맞은 액세서리를 선택하십
시오 .
– 브러시는 단단한 바닥에 사용합니다 .
– 패드는 결정체에 사용합니다 .

 전원 플러그를 소켓에서 제거 합니다 .
 높이 조절 레버를 당깁니다 .
 핸들을 수직 위치로 앞쪽으로 회전합니

다 .
 높이 조절 레버를 풉니다 .
 장비를 뒤로 기울입니다 .

 디스크 브러시 / 패드 홀더를 구동기 위
에 설치하고 시계 반대 방향으로 돌립니
다 .

장비 구성

작동

전원 접속

브러시 / 패드를 부착합니다

14 KO
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� 경고
손상 위험 . 권장 세제만을 씁니다 . 다른 세
제를 사용하는 경우, 운전자는 운전 안전성 
및 사고 위험과 관련하여 더 큰 위험을 부담
하게 됩니다 .
용해제 , 염산 및 불화수소산이 포함되지 않
은 세제만 씁니다 .
세제에 대한 안전 지침에 유의합니다 .
 세제 탱크 속에 세액을 채웁니다 .

� 경고
상해 위험 ! 기기를 작동하려면 연습해야 합
니다 .
– 청소 구역에 아무런 장애도 없도록 해야 

합니다 .
– 바닥 조건이 적합한 지 점검합니다 .
– 고르지 못하거나 거친 표면에서는 취급

이 어려워집니다 .

� 경고
장비 통제 상실에 따른 사고 위험 . 모터가 
서 있는 경우에만 손잡이를 조정합니다 .
 높이 조절 레버를 당깁니다 .
 손잡이를 편한 위치로 돌립니다 ( 뻗은 

두 팔 ).
 높이 조절 레버를 풉니다 .

유의
바닥 깔개 손상 위험 . 한 자리에서 기기를 
작동하지 마십시오 .
 전원 플러그를 소켓에 꽂습니다 .
 전원 플러그를 소켓에 꽂습니다 .
 손잡이를 작업 높이로 조정합니다 .
 열기 키를 누르고 있습니다 .
 스위치 온 / 오프를 누릅니다 .
 열기 키에서 손을 뗍니다 .
 가동 중지하려면 스위치를 손에서 놓습

니다 .

– 왼쪽 : 손잡이를 밑으로 누릅니다 .
– 오른쪽 : 손잡이를 올립니다 .

 세액을 바닥에 따르거나 세제 탱크 분주 
레버 ( 옵션 ) 를 활성화합니다 .

 장비를 청소면 위로 운전합니다 .
 매우 더러울 경우 절차를 반복합니다 .
 오수는 이어 진공 물 청소기나 천으로 

흡수합니다 .

 전원 플러그를 소켓에서 제거 합니다 .
 높이 조절 레버를 당깁니다 .
 손잡이를 수직 위치로 놓습니다 .
 높이 조절 레버를 풉니다 .
 세제 탱크(옵션)를 빼서 쓰지 않은 세제 

용액을 버립니다 .
 케이블 후크 둘레에 본선 케이블을 감습

니다 .
 세제 탱크(옵션)를 맑은 물로 부십니다.
 장비를 주차 위치로 놓습니다 .
 패드 홀더 / 디스크 브러시를 뺍니다 .
 케이스를 젖은 천으로 닦습니다 .

� 주의
부상 및 손상 위험 ! 운반 시 장비 무게에 유
의합니다 .
 높이 조절 레버를 당깁니다 .
 손잡이를 수직 위치로 놓습니다 .
 높이 조절 레버를 풉니다 .
 장비를 뒤쪽 운반 위치로 기울여 목적지

로 이동합니다 .
 차량 운반 시 장비를 각각의 해당 지침

에 따라 미끄러지거나 기울어지지 않도
록 합니다 .

� 주의
부상 및 손상 위험 ! 보관 시 장비 무게에 유
의합니다 .
 장비를 주차 위치로 놓습니다 .
 장비를 건조하고 한기가 없는 공간에 보

관합니다 .

� 위험
상해 위험. 기기에서 작업을 수행하기 전에 
본선에서 플러그를 당겨 빼십시오 .
 더러워진 디스크 브러시들을 물로 헹굽

니다 .

세제 탱크 ( 옵션 ) 를 채웁니다

사용

손잡이를 조정합니다

제품의 전원 켜기

방향을 조절합니다

청소

정지

운반

보관

보관 및 정비

15KO
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 더러워진 패드들을 최고  60 °C 에서 닦
습니다 .

 케이스를 젖은 천으로 닦습니다 .
 전원 케이블 손상 여부를 살핍니다 .

� 위험
상해 위험. 기기에서 작업을 수행하기 전에 
본선에서 플러그를 당겨 빼십시오 .
이 표의 도움을 받아 해결할 수 없는 고장 
시에는 고객 서비스 팀을 부릅니다 . 

어느 나라에서나 당사의 공인 마케팅 회사
들이 발표한 보증 조건이 적용됩니다 . 장비
에 고장이 생기면 보증 기간 내에는 , 재료
나 제조 상의 결함이 그 원인인 한 , 무료로 
수리해 드립니다 .  보증 건이 생긴 경우 구
매 영수증을 판매점이나 가장 가까운 공인 
고객 서비스 센터에 제시하시기 바랍니다 .

장비의 안전하고 원활한 운전을 보장하는 
순정 액세서리 및 순정 예비품만 사용하십
시오 .
액세서리 및 예비품에 대한 정보는 
www.kaercher.com 에서 확인하십시오 .

고장 시 해법

고장 해결

미흡한 청
소 결과

더러워진 패드는 바꾸고 최고 
60 °C 에서 씻습니다 .

낡은 디스크 브러시 / 패드는 교
체합니다 .

더러워진 디스크 브러시들을 
물로 헹굽니다 .

브러시 / 패드와 세제가 용도에 
맞는 지 점검합니다 .

장비가 심
하게 진동
한다

디스크 브러시 / 패드의 정확한 
위치를 점검합니다 .

패드 고정을 점검합니다 .

핸들을 더 깊이 장착합니다 ( 뻗
은 두 팔 )

패드가 돌
지 않는다

브러시 드라이브 안전 장치를 
재설정합니다 .

이물질이 브러시 / 패드를 막고 
있는 지 점검하고 , 필요 시 이
물질을 제거합니다 .

보증

부가 용품과 예비 부품

명칭 주문 번호

물탱크 일체 9.753-058.0

디스크 브러시 일체 , 적색 
D43

9.753-056.0

디스크 브러시 , 흑색 ( 경성
)

6.369-898.0

샴푸 브러시 , 보통 연성 , 백
색 / 청색 ,

6.369-896.0

디스크 드라이브 보드 일체 9.753-057,0

패드 , 중간 , 적색 6.369-470.0

패드 , 보통 경성 , 녹색 6.369-472.0

패드 , 경성 , 흑색 6.369-473.0

추가 장치 키트 추가 무게 2.642-802.0

기술 자료

전원 접속부

전원 전압 V 220-240

주파수 Hz 50 60

입력 전력 , 최대 W 1500

보호 등급 IPX4

보호 등급 I

소켓 : 최대 전원 출력 W 500

브러시 / 패드

직경 mm 430

회전수 1/ 분 150 180

접촉 압력 N/
cm2

0.30

척도 및 무게

무게 ( 부대 용품 없음 ) kg 43

치수 (l x b x h) mm 590 x 430 
x 1180

지상 간격 mm 90

케이블 길이 m 15

내용물 세제 탱크
( 옵션 )

l 10

EN 60335-2-67 에 따른 조사값

진동 총계 m/s2 <2,5

불확실성 K m/s2 0,2

소음도 LpA dB(A) 62

불확실성 KpA dB(A) 1

음압 레벨 LWA + 불학실
성 KWA

dB(A) 63

16 KO
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在您第一次使用您的设备前，请
先阅读并遵守本操作说明书原

件，为日后使用或其他所有者使用方便请
妥善保管本说明书。

内部材料提示 (REACH)
最新的内部材料信息请您在如下链接中查
找：
www.kaercher.com/REACH

请只根据本操作说明书中的说明使用本设
备。
� 小心
该器具仅用于室内用途。
– 本设备只允许配置原配附件和备件。
– 本设备不适合用在有爆炸危险的环境

中。
– 本设备适合于商业和工业使用，如饭

店、学校、医院、工厂、商店、办公室
和出租业务。

– 使用的温度范围从 +5°C 到 +40°C。

请您在首次使用本设备前阅读并注意本操
作说明书和安全手册（料号：
5.956-659.0)，然后按其操作。

� 危险
提示会导致人员重伤或死亡的直接威胁性
危险。
� 警告
提示可能导致人员重伤或死亡的危险状况。
� 小心
提示可能导致轻度伤害的危险状况。
注意
提示可能产生财产损失的危险状况。

安全装置用于保护使用者，不得停止运行
或不让其发挥功能。

防止无意中启动设备。为了启动设备，按
下解锁按钮，然后按下开 / 关。

目录

环境保护 . . . . . . . . . ZH 1
合乎规定的使用 . . . . . . ZH 1
安全说明 . . . . . . . . . ZH 1
安装推杆 . . . . . . . . . ZH 2
设备元件 . . . . . . . . . ZH 2
调试设备 . . . . . . . . . ZH 2
操作说明 . . . . . . . . . ZH 3
停止调试 . . . . . . . . . ZH 3
运输 . . . . . . . . . . . ZH 3
储存 . . . . . . . . . . . ZH 3
保养与维护 . . . . . . . . ZH 3
故障排除 . . . . . . . . . ZH 3
质量保证 . . . . . . . . . ZH 4
附件和备件 . . . . . . . . ZH 4
产品规格 /参数 . . . . . . ZH 4

环境保护

包装材料可以回收利用。请不要
把包装材料与普通垃圾放在一起
处理，而应妥善安排回收。

本产品的正确处置。该标记表
明：在整个欧盟范围内，处置本
产品不得与其他生活垃圾同时进
行。为了防止因不受控废物处置
导致对环境或人体健康造成的危
害，应负责任地对其加以回收利
用，以促进材料资源的可持续再
利用。为了回收您使用过的装
置，请使用回收和收集系统，或
者联系产品采购所在地的零售
商。他们收到该产品后，可予以
环保的回收利用。

合乎规定的使用

安全说明

危险程度

安全装置

锁定装置
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调试前必须如图所示安装推杆并将设备接
电。
插图参见封面

1 抓手、盘刷 / 软垫驱动圆盘
2 刷子 / 衬垫带动盘
3 洗涤液计量杆（选择性配置）
4 开 / 关
5 电线挂钩
6 解锁按钮
7 手柄
8 倾斜调整杆
9 刷子驱动器保险装置
10 配件插座
11 洗涤剂箱（选择性配置）
12 电机外壳
** 不属于供货范围

 定期检查电源连接导线是否损坏，比如
开裂或老化。一旦确定有损坏，则必须
在继续使用前更换线缆。

 检查设备是否损坏，让客户服务人员排
除损坏。

– 各项电气连接数据参见技术参数和铭牌。
– 必须由一名电气安装人员实施电气连接

并符合 IEC 60634 － 1 规定的要求。
� 危险
电击危险。
– 不要碾过电源线。
� 危险
存在受伤危险！
– 从不要将电源线绕到身体或颈部。
– 不要让电源线接触到转动的刷子 /转动

的软垫。

提示：
请选择正确的附件，用于您的清洁工作。
– 刷子的使用针对硬地板。
– 衬垫用于结晶。

 电源插头从插座上拔出。
 拉动倾斜调整杆。
 将把手旋转至前方，进入水平位置。
 松开倾斜调整杆。
 设备向后倾斜。

 盘刷 / 驱动圆盘放到抓手上并沿着逆时
针转动。

安装推杆

设备元件

调试设备

通电

安置刷子 / 软垫
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� 警告
有损坏危险。只使用建议的清洁剂。如使
用其它清洁剂，设备所有人在工作安全和
事故危险方面将承担更高的风险。
只使用不含溶剂、盐酸和氢氟酸的清洁剂。
注意关于洗涤剂的安全提示。
 洗涤剂箱加入洗涤液。

� 警告
受伤危险！需要练习操作设备。
– 确保需要清洁的区域内没有障碍物。
– 检查地面特征是否适宜使用设备进行清

洁。
– 一旦表面不平整或粗糙，则难以进行操

作。

� 警告
由于设备失控发生的事故风险。仅在发动
机静止时设置手柄。
 拉动倾斜调整杆。
 将手柄翻转到舒适位置上（伸直手臂）。
 松开倾斜调整杆。

注意
有损坏地面铺层的危险。不在此地点使用
本设备。
 将电源插头插入到插座里。
 将手柄调整到工作高度上。
 两手紧握手柄。
 按下并按住解锁按钮。
 操作开 / 关。
 松开解锁按钮。
 中断工作时松开开关。

– 向左：向下按手柄。
– 向右：提起手柄。

 将洗涤液涂在地面上或者操作洗涤剂箱
（选择性配置）计量杆。

 在需要清洁的面上行驶设备。
 污染严重时重复这一过程。
 接着用湿式清洗机或毛巾吸收污水。

 电源插头从插座上拔出。
 拉动倾斜调整杆。
 将手柄设到垂直位置中。
 松开倾斜调整杆。
 取下洗涤剂箱 （选择性配置）并清理未

消耗的洗涤液。
 在电缆挂钩周围缠绕电源电缆。
 用清水冲洗洗涤剂箱 （选择性配置）。
 将设备放到停放位置上。
 取下驱动圆盘 / 盘刷。
 用湿抹布清洁外壳。

� 小心
受伤和损坏危险！运输时要注意设备的重
量。
 拉动倾斜调整杆。
 将手柄设到垂直位置中。
 松开倾斜调整杆。
 将设备向后翻转到运输位置并将其行走

到目标地点。
 用车辆进行运输时 , 根据各适用准则确

保设备不会滑倒和倾覆。

� 小心
受伤和损坏危险！ 存放时要注意设备的重
量。
 将设备放到停放位置上。
 将设备保管在一个干燥防冻的房间内。

� 危险
受伤危险。在设备上进行所有工作前拔下
电源插头。
 用水冲洗脏盘刷。
 在最高 60°C 的温度下清洗脏软垫。
 用湿抹布清洁外壳。
 检查电源线是否受损。

� 危险
受伤危险。在设备上进行所有工作前拔下
电源插头。
一旦发生通过本表不能排除的故障，即电
告客户服务处。

给洗涤剂箱 （选择性配置）加液

操作说明

调整手柄

打开蒸汽清洗机

控制方向

清洁

停止调试

运输

 储存

保养与维护

故障排除
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我们的质量保证条款适用于全球各分公司。
在质量保证期内，如果您的产品发生了任
何故障，我们都将为您提供免费维修，但
是这种故障应当是由于机身材料或制造上
的缺陷造成的。请您向经销商或者与您距
离最近的经过授权的客户服务处联系，提
出保修请求，并提供相应的产品购买证明
文件。

只使用原厂配件和备件，它们能保证设备
的安全和无故障运行。
有关配件和备件的信息请登录 
www.kaercher.com。

故障 排除故障

清洁效果
不够

更换脏软垫并在最高 60°C 的
温度下清洗。

更换磨损的盘刷 / 软垫。

用水冲洗脏盘刷

检查刷子 /软垫和洗涤液是否
适宜于应用情况。

设备振动
严重

检查盘刷 /软垫是否正确定
位。

检查软垫是否固定。

手柄定位较低（伸直手臂）

软垫不转
动

检查刷子驱动器保险装置。

检查刷子 /软垫是否被异物卡
住，必要时去除异物。

质量保证

附件和备件

名称 设备订单编号

整个水箱 9.753-058.0

成套盘形软刷，红色 D43 9.753-056.0

盘刷，黑色 （硬质） 6.369-898.0

白色 /蓝色中软发泡刷， 6.369-896.0

成套盘驱动板 9.753-057.0

红色中软软垫， 6.369-470.0

绿色中硬软垫， 6.369-472.0

黑色硬质软垫， 6.369-473.0

配套附件额外重量 2.642-802.0

产品规格 /参数

通电

电源电压 V 220-240

频率 Hz 50 60

最大消耗功率 瓦 1500

防护等级 IPX4

保护等级 I

插座：最大功率输出 瓦 500

刷子 /软垫

直径 mm 430

转速 1/ 分
钟

150 180

挤压压力 N/cm2 0.30

尺寸和重量

重量 （不含附件） 千克 43

尺寸规格 （l x b x h）mm 590 x 430 
x 1180

行走高度 毫米 90

电线长度 m 15

洗涤剂箱容量
(Option)

l 10

所得出的数值符合 EN 60335-2-67

总振动值 m/s2 <2,5

不确定度 K m/s2 0,2

声压等级 LpA A 级分
贝

62

不安全性 KpA A 级分
贝

1

声功率电平 LWA + 不安
全性 KWA

A 级分
贝

63
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กอ่นใชง้านอปุกรณ์ของทา่นเป็นครัง้
แรก 

โปรดอา่นและปฏบิตัติามคูม่อืการใชง้านฉบบัดัง้
เดมิเลม่นี ้
และเก็บรักษาไวสํ้าหรับการใชง้านในภายหลงั 
หรอืเก็บไวสํ้าหรับผูท้ีจ่ะมาเป็นเจา้ของคนตอ่ไป

คาํแนะนําเกีย่วกบัสว่นประกอบ (REACH)
สามารถดขูอ้มลูลา่สดุเกีย่วกบัสว่นประกอบไดท้◌ี◌่: 
www.kaercher.de/REACH

ใชเ้ครือ่งนีต้ามขอ้มลูในคูม่อืการใชง้านฉบบันีเ้ท่
านัน้
� ระวงั
อปุกรณน์ีกํ้าหนดใหใ้ชภ้ายในอาคารเทา่นัน้
– ใหต้ดิต◌ั ้งอปุกรณเ์สรมิและช◌ิ ้นสว่นอะไหลแ่ทเ้ข ้

ากบัตวัเครือ่งเทา่นัน้
– เคร◌ื่องน◌ี ้ไมเ่หมาะสําหรับการใชง้านในสภาพแว

ดลอ้มทีเ่สีย่งตอ่การระเบดิ
– อปุกรณ์นีเ้หมาะสําหรับการใชง้านเชงิพาณชิย ์

เชน่ ในโรงแรม โรงเรยีน โรงพยาบาล 
โรงงาน รา้นคา้ สํานักงาน และบรษัิทใหเ้ชา่

– ชว่งอณุหภมูกิารใชง้านอยูร่ะหวา่ง +5°C 
และ +40°C

กอ่นใชง้านอปุกรณเ์ป็นครัง้แรก 
โปรดอา่นและทําความเขา้ใจคําแนะนําในการใช ้
งานและโบรชวัรท์ีใ่หม้าพรอ้มกนันีใ้หเ้ขา้ใจอยา่
งละเอยีด: 
ขอ้มลูดา้นความปลอดภยัสําหรับเครือ่งจักรลกูร
อกเดีย่วแบบแผน่ดสิก ์หมายเลขเครือ่งจักร 
5.956-659.0

� อนัตราย
แสดงถงึอนัตรายคกุคามฉับพลัน 
ทีทํ่าใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสัหรอืเสยีชวีติ
� คาํเตอืน
แสดงถงึสถานการณอ์ันตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได ้
ซึง่อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหัสหรอืเสยีชวีติ
� ระวงั
แสดงถงึสถานการณอ์ันตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได ้
ซึง่อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บเล็กนอ้ย
ขอ้ควรใสใ่จ
แสดงถงึสถานการณอ์ันตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได ้
ซึง่อาจทําใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ

สารบญั
การรักษาสิง่แวดลอ้ม  . . . . . . . . TH 1
การใชง้านตามขอ้บง่ใช ้. . . . . . . TH 1
หมายเหตดุา้นความปลอดภัย  . . . TH 1
ตดิตัง้คนัโยกสําหรับดนั . . . . . . . TH 2
องคป์ระกอบของเครือ่ง . . . . . . . TH 2
การทดสอบการใชง้านของเครือ่ง . TH 2
การใชง้าน . . . . . . . . . . . . . . . TH 3
ปิดเครือ่ง . . . . . . . . . . . . . . . . TH 3
การเคลือ่นยา้ย  . . . . . . . . . . . . TH 4
การเก็บรักษา  . . . . . . . . . . . . . TH 4
การดแูลและการบํารงุรักษา  . . . . TH 4
ความชว่ยเหลอืเมือ่มคีวามผดิปกติ TH 4
การรับประกนั  . . . . . . . . . . . . . TH 4
อปุกรณ์เสรมิและชิน้สว่นอะไหล่. . TH 5
ขอ้มลูทางเทคนคิ  . . . . . . . . . . TH 5

การรกัษาสิง่แวดลอ้ม
วสัดบุรรจภัุณฑเ์ป็นวัสดทุีส่ามารถน
◌าํมารไีซเคลิได ้
โปรดอยา่ทิง้บรรจภัุณฑร์ว่มกบัขยะใ
นครัวเรอืน 
แตใ่หนํ้าบรรจภัุณฑเ์หลา่นีก้ลับมาใ
ชใ้หม่
การกําจัดผลติภัณฑน์ีอ้ยา่งถกูตอ้ง 
เครือ่งหมายนีแ้สดงวา่ 
ไมค่วรกําจัดผลติภัณฑน์ีร้ว่มกับขยะ
ในครัวเรอืนอืน่ๆ ท่ัวทัง้ EU 
เพือ่ป้องกนัอันตรายทีอ่าจเกดิขึน้ตอ่
สภาพแวดลอ้มหรอืสขุภาพของผูค้น
จากการกําจัดขยะทีไ่มม่กีารควบคมุ 
ใหดํ้าเนนิการรไีซเคลิเพือ่สง่เสรมิกา
รใชท้รัพยากรวัสดซ้ํุาอยา่งยั่งยนื 
หากตอ้งการสง่คนือปุกรณ์ทีใ่ชแ้ลว้
ของคณุ 
โปรดใชร้ะบบการสง่คนืและการเก็บ
รวบรวม 
หรอืตดิตอ่รา้นคา้ปลกีทีค่ณุซือ้ผลติ
ภัณฑม์า 
ซึง่จะสามารถนําผลติภัณฑน์ีม้ารไีซเ
คลิอยา่งถกูตอ้งและปลอดภัยตอ่สภ
าพแวดลอ้ม

การใชง้านตามขอ้บง่ใช้

หมายเหตดุา้นความปลอดภยั

ระดบัของอนัตราย
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ระบบป้องกนัความปลอดภัยมหีนา้ทีป่กป้องผูใ้ช ้
โดยหา้มมใิหปิ้ดการใชง้าน 
และหา้มหลกีเลีย่งการใชง้าน

ป้องกนัการเปิดสวติชอ์ปุกรณ์โดยไมไ่ดต้ัง้ใจ 
ในการเปิดเครือ่งอปุกรณ์ 
ใหก้ดปุ่ มปลดล็อกกอ่น และจากนัน้ 
กดสวติชเ์ปิด/ปิด

กอ่นการใชง้าน 
จะตอ้งตดิตัง้คนัโยกสําหรับดนัดงัทีแ่สดงไวใ้นภ
าพประกอบ 
และจะตอ้งเชือ่มตอ่อปุกรณเ์ขา้แหลง่จา่ยไฟ
ภาพประกอบอยูท่ ีด่า้นในของฝาครอบดา้น
หนา้

1 อปุกรณข์บัเคลือ่น แปรงสําหรับแผน่ดสิก ์/ 
แผน่ซบัสําหรับจานขบั

2 แปรง / แผน่ซบัสําหรับจานขบั

3 คนัโยกกําหนดปรมิาณสําหรับน◌้าํยาทําความสะ
อาด (อปุกรณ์เสรมิ)

4 สวติช ์เปิด / ปิด
5 ขอเกีย่วสายไฟ
6 ปุ่ มปลดล็อก
7 มอืจับ
8 คนัโยกสําหรับการปรับระดับ
9 ฟิวสสํ์าหรับตวัขบัแปรง
10 ซอ็กเก็ตสําหรับอปุกรณ์เสรมิ
11 ถังใสน้ํ่ายาทําความสะอาด (อปุกรณเ์สรมิ)
12 ตวัเรอืนมอเตอร์
** ไมอ่ยูใ่นขอบเขตการจัดสง่

 ตรวจสอบการชํารดุเสยีหายท◌ี่สายไฟอยา่งสม่
◌าํเสมอ เชน่ 
ตรวจหารอยแยกหรอืการเสือ่มสภาพตามอา
ย ุหากพบการชํารดุเสยีหาย 
ตอ้งเปลีย่นสายไฟกอ่นการใชง้านครัง้ตอ่ไป

 ตรวจสอบอปุกรณว์า่มคีวามเสยีหายหรอืไม ่
หากม ี
ใหข้อรับบรกิารซอ่มแซมความเสยีหายทีเ่ก ิ
ดขึน้จากฝ่ายบรกิารลกูคา้

– โปรดดขูอ้มลูดา้นเทคนคิและแผน่ป้ายแสดงช
นดิสําหรับคา่การเชือ่มตอ่

– การตดิต◌ั ้งระบบไฟฟ้าจะตอ้งดําเนนิการโดยชา่
งไฟฟ้าเทา่นัน้ และจะตอ้งสอดคลอ้องตาม 
IEC 60364-1

� อนัตราย
เสีย่งตอ่ไฟฟ้าชอ็ต
– หา้มเคลือ่นอปุกรณ์ทับไปบนสายไฟ
� อนัตราย
เสีย่งตอ่การไดรั้บบาดเจ็บ!
– หา้มพันสายไฟรอบตวัหรอืคอของคณุเป็นอนัข

าด
– หา้มใหส้ายไฟสมัผัสเขา้กบัแปรงหรอืแผน่ซบั

ทีกํ่าลงัหมนุอยู่

หมายเหต:ุ
โปรดเลอืกอปุกรณ์เสรมิทีถ่กูตอ้งสําหรับงานทํา
ความสะอาดของคณุ
– ใชแ้ปรงสําหรับพืน้แข็ง
– ใชแ้ผน่ซบัสําหรับพืน้ผวิเคลอืบ

 ดงึปลั๊กไฟออกจากเตา้รับ

ระบบป้องกนัความปลอดภยั

ล็อก

ตดิต ัง้คนัโยกสําหรบัดนั

องคป์ระกอบของเครือ่ง

การทดสอบการใชง้านของเครือ่
ง

จดุเชือ่มตอ่ไฟฟ้า

ตดิต ัง้แปรง/แผน่ซบั
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 ดงึคนัโยกสําหรับการปรับระดบั
 หมนุมอืจับไปทางดา้นหนา้ใหอ้ย◌ู่ในตําแหน่ง

แนวตัง้
 ปลอ่ยคนัโยกสําหรับการปรับระดบั
 เอยีงอปุกรณ์ไปทางดา้นหลงั

 ตดิตัง้แปรงสําหรับแผน่ดสิก/์
แผน่ซบัสําหรับตวัขบัเขา้ทีอ่ปุกรณ์ขบัเคลือ่
น และหมนุไปในทศิทางทวนเข็มนาฬกิา

� คาํเตอืน
เสีย่งตอ่การเกดิความเสยีหาย 
ใชเ้ฉพาะสารทําความสะอาดทีแ่นะนําเทา่นัน้ 
สําหรับสารทําความสะอาดอืน่ ๆ 
ผูค้วบคมุจะเป็นผูรั้บผดิชอบความเสีย่งทีเ่พ◌ิ่มขึน้
ในแงข่องความปลอดภัยในการใชง้านและความ
เสีย่งตอ่การเกดิอบุตัเิหตุ
ใชเ้ฉพาะสารทําความสะอาดทีป่ราศจากสารทํา
ละลาย กรดไฮโดรคลอรกิ 
และกรดไฮโดรฟลอูอรกิ
สงัเกตหมายเหตดุา้นความปลอดภัยทีส่ารทําคว
ามสะอาด
 เตมิน◌้าํยาทําความสะอาดเขา้ในถังใสน่◌้าํยาทํา

ความสะอาด

� คาํเตอืน
เสีย่งตอ่การเกดิบาดเจ็บ! 
การใชง้านอปุกรณจ์ะตอ้งผา่นการฝึกปฏบิตักิอ่น
– ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ ไมม่สี ิง่กดีขวางใดๆ 

ในบรเิวณทีจ่ะทําความสะอาด
– ตรวจสอบระดบัความสม◌่าํเสมอของพ◌ื ้นเพ◌ื่อควา

มเหมาะสมในการใชง้าน
– การดแูลจัดการจะทําไดย้ากย◌ิ่งข◌ึ ้นหากใชง้านบ

นพืน้ทีไ่มเ่รยีบหรอืขรขุระ

� คาํเตอืน
เสีย่งตอ่การเกดิอบุัตเิหต ุ
เนือ่งจากอาจสญูเสยีการควบคมุอปุกรณ์ 
หา้มปรับมอืจับจนกวา่มอเตอรจ์ะหยดุนิง่
 ดงึคนัโยกสําหรับการปรับระดบั
 เอยีงมอืจับไปยงัตําแหน่งทีส่ะดวกสบาย 

(ในระยะทีแ่ขนเอือ้มถงึ)
 ปลอ่ยคันโยกสําหรับการปรับระดบั

ขอ้ควรใสใ่จ
เสีย่งตอ่การเกดิความเสยีหายตอ่พืน้ 
อยา่ใชง้านเครือ่งเลยทันที
 เสยีบปลั๊กไฟลงในเตา้รับ
 ตดิตัง้มอืจับใหอ้ยูใ่นระดบัความสงูทีเ่หมาะต◌่

อการทํางาน
 ยดึมอืจับไวด้ว้ยมอืทัง้สองขา้ง
 กดปุ่ มปลดล็อกคา้งไว ้
 ใชส้วติชเ์ปิด/ปิด
 ปลอ่ยปุ่ มปลดล็อก
 ปลอ่ยสวติชเ์พือ่หยดุการใชง้าน

– ซา้ย: กดมอืจับไปทางดา้นลา่ง
– ขวา: ยกมอืจับขึน้

 เทน้ํายาทําความสะอาดบนพืน้ 
หรอืใชค้นัโยกกําหนดปรมิาณสําหรับถังใสน่ ้
◌าํยาทําความสะอาด (อปุกรณ์เสรมิ)

 เคล◌ื่อนอปุกรณ์ไปเหนอืพ◌ื ้นผวิท◌ี่ตอ้งการทําค
วามสะอาด

 ดําเนนิกระบวนการซ◌้าํหากมกีารปนเปื◌ ้อนอยา่
งมาก

 หลังจากนัน้ 
ใหใ้ชเ้ครือ่งดดูน้ําระบบสญุญากาศหรอืผา้เช็
ดน้ําสกปรกใหแ้หง้

 ดงึปลั๊กไฟออกจากเตา้รับ
 ดงึคนัโยกสําหรับการปรับระดบั
 โยกมอืจับไใหอ้ยูใ่นตําแหน่งแนวตัง้
 ปลอ่ยคันโยกสําหรับการปรับระดบั
 ถอดถังใสน้ํ่ายาทําความสะอาด 

(อปุกรณ์เสรมิ) ออก 
และกําจัดน้ํายาทําความสะอาดทีไ่มใ่ชแ้ลว้

 พันสายไฟไวร้อบขอเกีย่วสายไฟ

เตมิถงัใสนํ่า้ยาทาํความสะอาด 
(อปุกรณ์เสรมิ)

การใชง้าน

ปรบัมอืจบั 

เปิดสวติชเ์ครือ่ง

ควบคมุทศิทาง

การทาํความสะอาด

ปิดเครือ่ง
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 ทําความสะอาดถังใสน้ํ่ายาทําความสะอาด 
(อปุกรณ์เสรมิ) ดว้ยน้ําสะอาด

 จอดอปุกรณ์ไวใ้นตําแหน่งจอดพัก
 ถอดจานขบั / แปรงสําหรับแผน่ดสิกอ์อก
 ทําความสะอาดตวัเรอืนดว้ยผา้ชืน้

� ระวงั
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บและทรัพยส์นิเสยีหาย! 
ในการเคลือ่นยา้ย 
ใหต้ระหนักถงึน้ําหนักของเครือ่ง
 ดงึคนัโยกสําหรับการปรับระดบั
 โยกมอืจับไใหอ้ยูใ่นตําแหน่งแนวตัง้
 ปลอ่ยคนัโยกสําหรับการปรับระดบั
 เอยีงอปุกรณไ์ปทางดา้นหลงัใหเ้ขา้ในตําแห

น่งสําหรับขนสง่ 
และเคลือ่นไปยงัตําแหน่งทีต่ัง้ปลายทาง

 ในการขนสง่ในรถยนต ์
ใหย้ดึเครือ่งไวไ้มใ่หล้ืน่และลม้ลง 
โดยปฏบิตัติามกฎระเบยีบทีใ่ช ้

� ระวงั
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บและทรัพยส์นิเสยีหาย! 
ในการเก็บรักษา 
ใหต้ระหนักถงึน้ําหนักของตวัเครือ่ง
 จอดอปุกรณ์ไวใ้นตําแหน่งจอดพัก
 จัดเก็บอปุกรณ์ไวใ้นหอ้งทีแ่หง้ 

และมกีารป้องกนัการแข็งตวัเป็นน้ําคา้ง

� อนัตราย
เสีย่งตอ่การเกดิบาดเจ็บ 
ดงึปลั๊กออกจากสายไฟกอ่นทีดํ่าเนนิงานใดๆ 
กับอปุกรณ์
 ใชน้ํ้าลา้งทําความสะอาดแปรงสําหรับแผน่ดิ

สกท์ีม่กีารปนเป้ือน
 ซกัทําความสะอาดแผน่ซบัท◌ี่มกีารปนเปื◌ ้อนท◌ี่

อณุหภมูสิงูสดุ 60 °C
 ทําความสะอาดตวัเรอืนดว้ยผา้ชืน้
 ตรวจสอบการเช◌ื่อมตอ่สายไฟวา่มคีวามเสยีห

ายเกดิขึน้หรอืไม่

� อนัตราย
เสีย่งตอ่การเกดิบาดเจ็บ 
ดงึปลั๊กออกจากสายไฟกอ่นทีดํ่าเนนิงานใดๆ 
กบัอปุกรณ์
หากมขีอ้ผดิพลาดทีไ่มส่ามารถแกไ้ขไดโ้ดยใช ้
ตารางนี ้ใหโ้ทรเรยีกฝ่ายบรกิารลกูคา้ 

ในทกุประเทศจะมกีารใชเ้งือ่นไขการรับประกนัท◌ี่
ออกโดยบรษัิทจัดจําหน่ายทีเ่กีย่วขอ้งของเรา 
เราจะดําเนนิการแกไ้ขความผดิปกตใิด ๆ 
ทีเ่ครือ่งของทา่นภายในระยะเวลาการรับประกนั
โดยไมม่คีา่ใชจ้า่ย 
ตราบเทา่ทีม่สีาเหตมุาจากขอ้ผดิพลาดเกีย่วกบั
วสัดแุละการผลติ ในกรณีการรับประกนั 
กรณุาตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายของทา่นหรอืศนูยบ์
รกิารลกูคา้ใกล ้ๆ ทีไ่ดรั้บอนุญาต 
พรอ้มใบเสร็จรับเงนิ

การเคลือ่นยา้ย

การเก็บรกัษา

การดแูลและการบาํรงุรกัษา

ความชว่ยเหลอืเมือ่มคีวามผดิป
กติ

ความผดิป
กติ

วธิกีารแกไ้ข

ผลการทําค
วามสะอาดไ
มด่พีอ

เปลีย่นแผน่ซบัทีม่กีารปนเป้ือนให
ม ่
และซกัทําความสะอาดแผน่ซบัทีอุ่
ณหภมูสิงูสดุ 60 °C
เปลีย่นแปรงสําหรับแผน่ดสิก ์/ 
แผน่ซบัทีฉ่ีกขาด
ใชน้ํ้าลา้งทําความสะอาดแปรงสํา
หรับแผน่ดสิกท์ีม่กีารปนเป้ือน
ตรวจสอบความเหมาะสมของแปร
ง/แผน่ซบั 
และน้ํายาทําความสะอาด 
สําหรับการใชง้านแตล่ะประเภท

อปุกรณ์เกดิ
การสัน่อยา่ง
แรง

ตรวจสอบวา่มกีารตดิตัง้แปรงสําห
รับแผน่ดสิก/์
แผน่ซบัไวใ้นตําแหน่งทีถ่กูตอ้ง
ตรวจสอบการตดิตัง้แผน่ซบั
จัดตําแหน่งมอืจับใหตํ้า่ลง 
(ในระยะทีแ่ขนเอือ้มถงึ)

แผน่ซบัไมห่
มนุ

รเีซต็ฟิวสสํ์าหรับตวัขบัแปรง
ตรวจสอบวา่มสี ิง่แปลกปลอมกดีข
วางแปรง/แผน่ซบัอยูห่รอืไม ่
ใหข้จัดสิง่แปลกปลอมออก 
หากจําเป็น

การรบัประกนั
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ใชเ้ฉพาะอปุกรณ์เสรมิของแทแ้ละชิน้สว่นอะไห
ลข่องแทเ้ทา่นัน้ 
ซึง่จะไดรั้บการรับประกนัอปุกรณ์ในการทํางานอ
ยา่งปลอดภัยและไรปั้ญหา
สามารถดขูอ้มลูเกีย่วกบัอปุกรณ์เสรมิและชิน้ส◌่ว
นอะไหลไ่ดท้ี ่www.kaercher.com

อปุกรณเ์สรมิและชิน้สว่นอะไหล่

ชือ่เรยีก หมายเลขการ
ส ัง่ซือ้

ถังน้ําทัง้ชดุ 9.753-058.0
แปรงสําหรับแผน่ดสิกทั์ง้ชดุ, 
สแีดง D43

9.753-056.0

แผน่แปรง, สดํีา (แข็ง) 6.369-898.0
แปรงพรอ้มแชมพ,ู 
ออ่นปานกลาง, สขีาว/สน้ํีาเงนิ

6.369-896.0

บอรด์สําหรับตวัขบัดสิกทั์ง้ชดุ 9.753-057,0
แผน่ซบั, ปานกลาง, สแีดง 6.369-470,0
แผน่ซบั, แข็งปานกลาง, สเีขยีว 6.369-472,0
แผน่ซบั, แขง็, สดํีา 6.369-473,0
ชดุเพิม่น้ําหนัก 2.642-802,0

ขอ้มลูทางเทคนคิ
การเชือ่มตอ่ไฟฟ้า
แรงดนัแหลง่จา่ยไฟ V 220-240
ความถี่ Hz 50 60
กําลงัไฟสงูสดุทีรั่บได ้ W 1500
ประเภทการป้องกนั IPX4
ระดบัคลาสสําหรับการป้อง
กนั

I

ซอ็กเก็ต: 
เอาตพ์ตุกําลงัไฟสงูสดุ

W 500

แปรง/แผน่ซบั
เสน้ผา่นศนูยก์ลาง มม. 430
ระดบัความเร็ว รอบ/

นาที
150 180

แรงดนัหนา้สมัผัส N/
ซม.2

0.30

ขนาดและนํา้หนกั
น้ําหนัก 
(ไมร่วมอปุกรณเ์สรมิ)

กก. 43

ขนาด (ย x ก x ส) มม. 590 x 430 
x 1180

ระยะปลอดดา้นบน มม. 90
ความยาวของสายไฟ ม. 15
ปรมิาณถังใสน้ํ่ายาทําควา
มสะอาด
(อปุกรณเ์สรมิ)

l 10

คา่ทีก่าํหนดไวต้ามขอ้บงัคบั EN 60335-2-
67
คา่การแกวง่โดยรวม ม./

วนิาท2ี
<2,5

ความไมแ่น่นอน K ม./
วนิาท2ี

0,2

ระดบัความดันของเสยีง LpA dB(A) 62
ความไมแ่น่นอน KpA dB(A) 1
ระดบัความดันของเสยีง 
LWA + ความไมแ่น่นอน KWA

dB(A) 63
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Trước khi sử dụng thiết bị lần 
đầu tiên, quý vị vui lòng đọc 

hướng dẫn vận hành gốc, sử dụng và giữ 
tài liệu cho lần sử dụng sau hoặc cho chủ 
sở hữu kế tiếp.

Hướng dẫn về các thành phần (REACH)
Quý vị có thể tìm hiểu thông tin chi tiết về 
các thành phần tại: 
www.kaercher.de/REACH

Chỉ sử dụng thiết bị theo hướng dẫn này.
� THẬN TRỌNG
Thiết bị này chỉ nhằm sử dụng trong nhà.
– Chỉ được lắp đặt thiết bị với phụ kiện và 

phụ tùng gốc.
– Thiết bị này không phù hợp để sử dụng 

trong môi trường độc hại.
– Thiết bị này phù hợp để sử dụng cho 

mục đích thương mại như trong các 
khách sạn, trường học, bệnh viện, nhà 
máy, cửa hàng, văn phòng và công ty 
cho thuê.

– Phạm vi nhiệt độ hoạt động là từ + 5°C 
và + 40 °C.

Trước khi sử dụng thiết bị lần đầu, hãy đọc 
kỹ và tuân thủ các hướng dẫn vận hành và 
sách quảng cáo kèm theo: Thông tin an 
toàn cho máy ròng rọc đơn dạng đĩa số 
5.956-659.0.

� NGUY HIỂM
Lưu ý một nguy cơ có thể xảy ra ngay lập 
tức dẫn đến thương tích hoặc chết người.
� CẢNH BÁO
Lưu ý một tình huống nguy hiểm có thể xảy 
ra dẫn đến thương tích hoặc chết người.
� THẬN TRỌNG
Lưu ý một tình huống nguy hiểm có thể xảy 
ra để có thể giảm nhẹ thương tổn.
CHÚ Ý
Lưu ý một tình huống nguy hiểm có thể xảy 
ra để có thể dẫn đến thiệt hại.

Mục lục
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Phụ kiện, phụ tùng  . . . . . . . . . VI 5
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Bảo vệ môi trường

Các vật liệu làm bao bì có thể 
được tái chế. Vui lòng không vứt 
vỏ bao bì vào thùng rác mà hãy 
mang đi tái chế.

Tiêu hủy sản phẩm này đúng 
cách. Ký hiệu này cho biết không 
được phép tiêu hủy sản phẩm 
chung với các loại rác thải sinh 
hoạt khác tại Liên minh Châu Âu 
(EU). Để tránh nguy cơ gây ô 
nhiễm môi trường hoặc nguy hại 
cho sức khỏe con người do tiêu 
hủy, tái chế rác thải không kiểm 
soát, cần thúc đẩy quá trình tái 
sử dụng bền vững các nguồn tài 
nguyên. Để trả lại thiết bị đã sử 
dụng, vui lòng sử dụng hệ thống 
thu gom và hoàn trả hoặc liên hệ 
với đại lý bán lẻ nơi bạn đã mua 
sản phẩm. Các đại lý bán lẻ có 
thể thu gom sản phẩm để tái chế 
thân thiện với môi trường.

Sử dụng theo quy định

Chú ý an toàn

Mức độ nguy hiểm
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Thiết bị an toàn dùng để bảo vệ người sử 
dụng và không được phép dừng hoạt động 
hoặc bỏ qua chức năng.

Tránh tình trạng vô tình khởi động thiết bị. 
Để khởi động thiết bị, trước hết ấn nút mở 
khóa, sau đó ấn công tắc ON/OFF.

Trước khi vận hành, phải lắp cần đẩy như 
được minh họa và phải kết nối thiết bị với 
nguồn điện.
Hình minh họa bên trong nắp trước

1 Bộ dẫn động, chổi đĩa / mâm quay tấm 
đệm

2 Chổi / mâm quay tấm đệm
3 Cần định lượng dung dịch tẩy (tùy 

chọn)
4 Công tắc ON / OFF

5 Móc treo dây cáp
6 Nút mở khóa
7 Xử lý
8 Cần chỉnh mức
9 Cầu trì điều khiển chổi
10 Hốc đựng phụ kiện
11 Thùng chứa chất tẩy (tùy chọn)
12 Vỏ động cơ
** không nằm trong phạm vi giao hàng

 Phải thường xuyên kiểm tra tình trạng 
hư hỏng như các vết rạn nứt hoặc lão 
hóa của dây nguồn. Nếu phát hiện hư 
hỏng, phải thay dây trước khi sử dụng.

 Kiểm tra xem thiết bị có hư hỏng không, 
đưa thiết bị hư hỏng đến bộ phận chăm 
sóc khách hàng để sửa chữa.

– Để biết các giá trị kết nối, xem dữ liệu 
kỹ thuật và tấm thông tin kiểu máy.

– Kết nối điện phải được thực hiện bởi 
thợ điện có tay nghề theo tiêu chuẩn 
IEC 60364-1.

� NGUY HIỂM
Nguy cơ điện giật.
– Không cho máy chạy qua dây điện.
� NGUY HIỂM
Nguy cơ bị thương! 
– Tuyệt đối không quấn dây điện quanh 

người hoặc cổ bạn.
– Không để dây điện tiếp xúc với chổi 

quay hoặc tấm đệm quay.

Chú ý:
Hãy chọn loại phụ kiện phù hợp với công 
tác vệ sinh.
– Chổi được sử dụng cho sàn cứng.
– Tấm đệm được sử dụng cho các tinh 

thể.

 Tháo phích cắm khỏi ổ cắm.
 Kéo cần để điều chỉnh mức.
 Xoay tay cầm về phía trước đến vị trí 

thẳng đứng.
 Nhả cần để điều chỉnh mức.
 Nghiêng thiết bị ra phía sau.

Các thiết bị an toàn

Khóa

Lắp cần đẩy

Các bộ phận thiết bị

Hướng dẫn vận hành

Kết nối điện

Tiếp xúc với chổi/tấm đệm
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 Đặt chổi đĩa/mâm quay trên bộ dẫn 
động và xoay ngược chiều kim đồng 
hồ.

� CẢNH BÁO
Nguy cơ hư hỏng. Chỉ sử dụng các loại chất 
tẩy rửa được khuyến nghị. Nếu sử dụng 
các loại chất tẩy rửa khác, người vận hành 
phải chịu thêm rủi ro về an toàn vận hành 
và nguy cơ tai nạn.
Chỉ sử dụng các chất tẩy rửa không chứa 
dung môi, axit hydrochloric và axit 
hydrofluoric.
Quan sát hướng dẫn an tòa trên các sản 
phẩm chất tẩy rửa.
 Đổ dung dịch tẩy rửa vào thùng chứa 

chất tẩy.

� CẢNH BÁO
Nguy cơ chấn thương! Việc vận hành thiết 
bị yêu cầu phải có kinh nghiệm thực tiễn.
– Đảm bảo rằng không có vật cản trong 

khu vực cần vệ sinh.
– Kiểm tra độ đồng đều của sàn có phù 

hợp không.
– Việc xử lý sẽ trở nên khó khăn hơn nếu 

các bề mặt không đều hoặc xù xì.

� CẢNH BÁO
Nguy cơ tai nạn do mất kiểm soát thiết bị. 
Không điều chỉnh tay cầm trừ khi động cơ 
đang dừng.
 Kéo cần để điều chỉnh mức.

 Nghiêng tay cầm đến vị trí thoải mái 
(cánh tay duỗi ra)

 Nhả cần để điều chỉnh mức.

CHÚ Ý
Nguy cơ hư hỏng lớp phủ sàn. Không vận 
hành thiết bị trên một điểm liên tục.
 Cắm phích vào ổ cắm.
 Đặt tay cầm ở chiều cao làm việc.
 Giữ tay cầm bằng cả hai tay.
 Ấn và giữ nút mở khóa.
 Sử dụng công tắc ON/OFF.
 Nhả nút mở khóa.
 Nhả công tắc để dừng hoạt động.

– Trái: Ấn tay cầm xuống.
– Phải: Nâng tay cầm lên.

 Đổ dung dịch chất tẩy rửa ra sàn hoặc 
sử dụng cần định lượng của thùng 
chứa chất tẩy (tùy chọn).

 Di chuyển thiết bị trên bề mặt cần làm 
sạch.

 Lặp lại quy trình đối với những chỗ bẩn 
nghiêm trọng.

 Sau đó, loại bỏ nước thải bằng máy hút 
bụi ướt hoặc giẻ.

 Tháo phích cắm khỏi ổ cắm.
 Kéo cần để điều chỉnh mức.
 Di chuyển tay cầm đến vị trí thẳng 

đứng.
 Nhả cần để điều chỉnh mức.
 Tháo thùng chứa chất tẩy (tùy chọn) và 

tiêu hủy dung dịch chất tẩy rửa chưa sử 
dụng.

 Quấn dây điện quanh móc treo dây cáp.
 Xối rửa thùng chứa chất tẩy (tùy chọn) 

bằng nước sạch.
 Đặt thiết bị ở vị trí dừng.
 Tháo mâm quay / chổi đĩa.
 Vệ sinh vỏ máy bằng vải ẩm.

Đổ đầy thùng chứa chất tẩy (tùy 
chọn)

Dịch vụ

Điều chỉnh tay cầm 

Bật thiết bị.

Điều khiển hướng

Làm sạch

Tắt máy
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� THẬN TRỌNG
Nguy cơ thương tích và hỏng thiết bị! Chú ý 
trọng lượng của thiết bị khi vận chuyển.
 Kéo cần để điều chỉnh mức.
 Di chuyển tay cầm đến vị trí thẳng 

đứng.
 Nhả cần để điều chỉnh mức.
 Nghiêng thiết bị ra sau đến vị trí vận 

chuyển và điều khiển đến vị trí cất giữ.
 Đảm bảo thiết bị chống trượt và 

nghiêng theo hướng dẫn khi vận 
chuyển bằng phương tiện.

� THẬN TRỌNG
Nguy cơ thương tích và hỏng thiết bị! Lưu ý 
trọng lượng của thiết bị khi bảo quản.
 Đặt thiết bị ở vị trí dừng.
 Bảo quản thiết bị ở phòng khô ráo, 

chống ngưng sương.

� NGUY HIỂM
Nguy cơ chấn thương. Rút phích cắm khỏi 
ổ điện trước khi thực hiện bất kỳ công việc 
nào trên thiết bị.
 Dùng nước xối rửa chổi đĩa bẩn.
 Rửa tấm đệm bẩn ở nhiệt độ tối đa 60 

°C.
 Vệ sinh vỏ máy bằng vải ẩm.
 Kiểm tra dây điện có bị hư hỏng không.

� NGUY HIỂM
Nguy cơ chấn thương. Rút phích cắm khỏi 
ổ điện trước khi thực hiện bất kỳ công việc 
nào trên thiết bị.
Trong trường hợp xảy ra lỗi không thể khắc 
phục bằng cách sử dụng bảng bên dưới, 
hãy liên hệ với bộ phận chăm sóc khách 
hàng. 

Tại mỗi nước, áp dụng các điều kiện bảo 
hành theo nhà phân phối. Chúng tôi sẽ sửa 
chữa các lỗi tiềm ẩn của thiết bị của bạn 
trong thời gian bảo hành miễn phí, trừ 
trường hợp nguyên nhân do một vật liệu 
hoặc sản xuất. Trong điều kiện bảo hành, 
Quý vị vui lòng liên hệ với các đại lý hoặc 
dịch khách hàng được ủy quyền sau kèm 
với chứng từ mua hàng.

Vận chuyển

Lưu kho

Chăm sóc và bảo trì

Trợ giúp khi gặp lỗi

Lỗi Biện pháp khắc phục

Vệ sinh 
không đủ 
sạch

Thay tấm đệm bẩn và rửa ở 
nhiệt độ tối đa 60 °C.

Thay chổi đĩa / tấm đệm đã 
mòn.

Dùng nước xối rửa chổi đĩa 
bẩn

Kiểm tra xem chổi/tấm đệm và 
chất tẩy rửa có phù hợp với 
trường hợp sử dụng không.

Thiết bị 
rung mạnh

Kiểm tra xem chổi đĩa/tấm đệm 
được lắp đúng cách chưa.

Kiểm tra phần gắn tấm đệm.

Hạ tay cầm xuống (cánh tay 
duỗi ra).

Tấm đệm 
không 
quay

Đặt lại cầu chì điều khiển chổi.

Kiểm tra xem có dị vật bị kẹt 
trong chổi/tấm đệm không; loại 
bỏ dị vật nếu cần thiết.

Bảo hành
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Chỉ sử dụng các phụ kiện gốc và phụ tùng 
thay thế nguyên bản bởi chúng đảm bảo 
cho thiết bị hoạt động an toàn và không bị 
lỗi.
Bạn có thể tìm thấy thông tin về các phụ 
kiện và phụ tùng thay thế tại 
www.kaercher.com.

Phụ kiện, phụ tùng

Mô tả Số đơn hàng

Thùng chứa nước hoàn 
thiện

9.753-058.0

Chổi đĩa hoàn thiện, màu đỏ 
D43

9.753-056.0

Chổi đĩa màu đen (cứng) 6.369-898.0

Chổi quét chất tẩy rửa, độ 
mềm trung bình, trắng/xanh

6.369-896.0

Tấm quay đĩa hoàn thiện 9.753-057,0

Tấm đệm, trung bình, màu 
đỏ

6.369-470.0

Tấm đệm, độ cứng trung 
bình, màu xanh lá

6.369-472.0

Tấm đệm, cứng, màu đen 6.369-473.0

Trọng lượng bổ sung của bộ 
dụng cụ bổ trợ

2.642-802.0

Thông số kỹ thuật

Đấu nối điện

Điện áp V 220-240

Tần số Hz 50 60

Dòng điện vào tối đa W 1500

Loại bảo vệ IPX4

Cấp độ bảo vệ I

Ổ cắm: công suất đầu ra 
tối đa

W 500

Chổi/tấm đệm

Đường kính mm 430

Tốc độ 1/phút 150 180

Áp suất tiếp xúc N/cm2 0,30

Kích thước và trọng lượng

Trọng lượng (không có 
phụ kiện)

kg 43

Kích thước (l x b x h) mm 590 x 430 
x 1180

Khe hở phía trên mm 90

Chiều dài dây cáp m 15

Dung tích thùng chứa 
chất tẩy
(Tùy chọn)

l 10

Các giá trị được xác định theo EN 
60335-2-67

Tổng giá trị dao động mét/
giây2

<2,5

Độ không an toàn K mét/
giây2

0,2

Mức áp suất âm thanh 
LpA

dB(A) 62

Độ không an toàn KpA dB(A) 1

Mức công suất âm 
thanh LWA + Độ không 
an toàn KWA

dB(A) 63
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صلية اقتصر على استخدام الملحقات التكميلية الأ
صلية، والتي تضمن تشغيل الجهاز وقطع الغيار الأ

ت.لاختلا من الابشكل آمن وخالٍ
تجد المعلومات الخاصة بالملحقات التكميلية وقطع 

.www.kaercher.comالغيار عبر موقع الويب: 

الملحقات وقطع الغيار

رقم الطلبسمالا
058.0-9.753خزان المياه كامل

D439.753-056.0قرص الفرشاة كامل، أحمر 
898.0-6.369فرشاة قرصية، سوداء (صلبة)

فرشاة الغسل بالشامبو، متوسطة 
الليونة، بيضاء/زرقاء،

6.369-896.0

057,0-9.753القرص المتحرك المركب كامل
470.0-6.369وسائد، متوسطة، حمراء

472.0-6.369بة، خضراءوسائد، متوسطة الصلا
473.0-6.369وسائد، صلبة، سوداء

802.0-2.642وزن إضافي لملحق العدة

البيانات الفنية
الوصلة الكهربائية
V220-240الجهد الكهربائي

Hz5060التردد
W1500ك للكهرباءأقصى استهلا
IPX4نوع الحماية
Iفئة الحماية

قصى للطاقة مقبس: الحد الأ
الخارجة

W500

فرشاة/وسادة
mm430قطر

min150180/1عدد اللفات
N/cm20,30ضغط

وزانالمقاييس والأ
kg43الوزن (بدون الملحقات)

بعاد الأ
رتفاع)(الطول×العرض×الا

mm590 x 430 
x 1180

mm90ارتفاع الخلوص
m15طول الكابل

محتوى خزان مواد التنظيف
(الخيارات)

l10

EN 60335-2-67 للمواصفة القيم محتسبة طبقاً
m/s2<2,5هتزازالقيمة الكلية للا

Km/s20,2الشك 
LpAdB(A)62مستوى ضغط الصوت 

KpAdB(A)1 الشك 
 + LWAمستوى قدرة الصوت 

KWAالشك 

dB(A)63
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تنويه�
صابة، خطر التعرض للضرر! يرجى مراعاة خطر الإ

وزن الجهاز عند النقل.
.اسحب ذراع ضبط الميل
.قم بتثبيت المقبض في وضع عمودي
.اترك ذراع ضبط الميل
 اقلب الجهاز إلى الخلف في وضع النقل واسحبه

للمكان المطلوب.
 عند نقل الجهاز في سيارة، احرص على تأمين

 للتعليمات ب طبقاًنقلاق والانزلاالجهاز ضد الا
السارية ذات الصلة.

تنويه�
صابة، خطر التعرض للضرر! يرجى مراعاة خطر الإ

وزن الجهاز عند التخزين.
نتظار. ضع الجهاز في موضع الا
 احرص على تخزين الجهاز في مكان جاف

محمي من الصقيع.

خطر�
صابة. يجب سحب القابس من التيار خطر الإ

الكهربائي قبل إجراء أي أعمال على الجهاز.
.اغسل الفرشاة القرصية المتسخة بالمياه
60 تزيد على اغسل الوسائد عند درجة حرارة لا 

درجة مئوية.
 .نظف العلبة بقطعة قماش رطبة
 افحص سلك التوصيل الرئيسي من حيث وجود

أية تلفيات.

خطر�
صابة. يجب سحب القابس من التيار خطر الإ

الكهربائي قبل إجراء أي أعمال على الجهاز.
حها من  يمكن إصلافي حالة حدوث أية أعطال لا

ء. تصال بخدمة العملال هذا الجدول، يجب الاخلا

في كل دولة تسري شروط الضمان التي تضعها 
شركة التسويق المختصة التابعة لنا.  نحن نتولى 

عطال التي قد تطرأ على جهازك بدون تصليح الأ
ل فترة الضمان طالما أن السبب في هذه مقابل خلا

عطال ناجم عن وجود عيب في المواد أو في الأ
الصنع. في حال استحقاق الضمان، يرجى التوجه 

بقسيمة الشراء إلى أقرب موزع أو مركز خدمة 
ء معتمد.عملا

النقل

التخزين

العناية والصيانة

المساعدة عند حدوث أعطال

التغلب على العطلالعطل
نتيجة التنظيف 

غير كافية
قم بتغيير الوسادة المتسخة واغسلها 

 درجة 60 تتعدى عند درجة حرارة لا
مئوية.

استبدل الفرشاة القرصية/ الوسادة 
التالفة.

اغسل الفرش القرصية المتسخة 
بالمياه.

ئمة الفرشاة/ الوسادة تأكد من ملا
ستخدام.ومادة التنظيف للا

الجهاز يهتز 
بشدة

تأكد من الوضع الصحيح للفرشاة 
القرصية/ الوسادة.

تأكد من تثبيت الوسادة.
ا ضع المقبض في وضع أكثر عمقً

(أذرع ممتدة)
 الوسادة لا

تدور
قم بإعادة تركيب وسيلة تأمين محرك 

الفرشاة.
 تأكد من أن الفرشاة/ الوسادة لا

تسدها أجسام غريبة، وتخلص من 
مر.جسام الغريبة إذا لزم الأهذه الأ

الضمان
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 ضع الفرشاة القرصية/ قرص الدفع على وسيلة
دارة وأدرها عكس عقارب الساعة. الإ

تحذير�
 مواد التنظيف  تستخدم إلاخطر التعرض للضرر. لا

الموصى بها. يتحمل المشغل مسئولية المخاطر 
مة التشغيل وخطورة وقوع المتزايدة بالنسبة لسلا

حوادث في حالة استخدام مواد تنظيف أخرى.
 مواد التنظيف الخالية من المذيبات  تستخدم إلالا

وحمض الهيدروفلوريك وحمض الهيدروكلوريك.
مة الخاصة بمواد لتزام بإرشادات السلايجب الا

التنظيف.
خزان مادة التنظيف بسائل التنظيف.املأ 

تحذير�
صابة! تشغيل الجهاز يتطلب خبرة.خطر الإ

تأكد من عدم وجود أية عوائق في المنطقة –
المراد تنظيفها.

ئمتها.رضية من حيث ملاافحص طبيعة الأ–
ستخدام عند التشغيل على تزداد صعوبة الا–

.أسطح غير مستوية أو خشن

تحذير�
صابة بسبب فقدان السيطرة على الجهاز. خطر الإ

ا.اضبط المقبض فقط عندما يكون المحرك متوقفً
.اسحب ذراع ضبط الميل
 حرك المقبض إلى الوضع المناسب (أذرع

ممتدة).
.اترك ذراع ضبط الميل

تنبيه
 تقم بتشغيل الجهاز رضية. لاضرار بفرش الأخطر الإ

على الفور.
.قم بتوصيل قابس الشبكة في مقبس التوصيل
.اضبط المقبض على مستوى ارتفاع العمل
.قم بتثبيت المقبض بيديك بإحكام
ستمرار في اضغط على زر التحرير مع الا

الضغط عليه.
.قم بتشغيل مفتاح التشغيل/إيقاف التشغيل
.اترك زر التحرير
يقاف التشغيل اترك المفتاح.لإ

سفل.اضغط على المقبض لأاليسار: –
قم برفع المقبض.اليمين: –

رض أو قم قم بوضع سائل التنظيف على الأ
بتشغيل ذراع معايرة خزان مادة التنظيف 

(اختياري). 
.قم بتحريك الجهاز فوق السطح المراد تنظيفه
تساخات شديدة قم بتكرار العملية.إذا كانت الا
 قم بسحب مياه التنظيف بعد ذلك بجهاز شفط

رطب أو بقطعة قماش.

.اسحب قابس الشبكة من مقبس التوصيل
.اسحب ذراع ضبط الميل
.قم بتثبيت المقبض في وضع عمودي
.اترك ذراع ضبط الميل
 انزع خزان مادة التنظيف (اختياري) وتخلص من

سائل التنظيف غير المستعمل.
 لف الكابل الكهربائي حول الخطاف الخاص

لتعليق الكابل.
 اغسل خزان مادة التنظيف (اختياري) بالماء

النقي.
نتظار. ضع الجهاز في موضع الا
.انزع قرص الدفع/ الفرشاة القرصية
 .نظف العلبة بقطعة قماش رطبة

ملء خزان مادة التنظيف (اختياري)

ستخدامالا

ضبط المقبض

تشغيل الجهاز

تجاهالتحكم في الا

التنظيف

إيقاف التشغيل
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 تستخدم تجهيزات الحماية في حماية المستخدم ولا
يسمح بفصلها أو التعامل معها أثناء تشغيلها.

يمنع تشغيل الجهاز دون قصد. لتشغيل الجهاز اضغط 
على زر التحرير ثم اضغط على المفتاح تشغيل/

إيقاف التشغيل.

قبل بدء التشغيل يجب تركيب عمود الدفع كما هو 
موضح وتوصيل الكهرباء بالجهاز.

فع على الصور انظر الغلاطلاللا

دارة، فرشاة قرصية/ قرص دفع وحدة الإ1
بوسادة

فرشاة / قرص قماشي متحرك2
ذراع معايرة سائل مادة التنظيف (اختياري)3
مفتاح التشغيل/إيقاف التشغيل4
كسلاخطافات الأ5
زر التحرير6
مقبض7

ذراع ضبط الميل8
وسيلة تأمين محرك الفرشاة9

مقبس للملحقات10
خزان مادة التنظيف (اختياري)11
صندوق المحرك12

** ليست ضمن نطاق التسليم

 يجب فحص سلك التوصيل الرئيسي بصورة
منتظمة من حيث وجود أية أضرار به مثل التمزق 
أو التلف. وعند التحقق من وجود أي تلفيات يجب 

استبدال السلك قبل مواصلة استعمال الجهاز.
 قم بفحص الجهاز من حيث وجود أية تلفيات

وتخلص من هذه التلفيات عن طريق خدمة 
ء.العملا

ع على قيم التوصيل انظر البيانات الفنية طلاللا–
ولوحة الصنع.

 عن  يجوز القيام بعملية التوصيل الكهربائي إلالا–
 لمواصفة اللجنة طريق كهربائي متخصص وطبقاً

.IEC 60364-1الكهربائية التقنية الدولية 
خطر�

خطورة حدوث صدمة كهربائية.
عدم تمرير الجهاز فوق الكابل الكهربائي.–

خطر�
صابة!خطر الإ

عدم لف الكابل الكهربائي حول جسمك أو –
عنقك.

مس الفراشي  تدع الكابل الكهربائي أن يلالا–
قراص القماشية الدوارة.الدوارة أو الأ

ملحوظة:
يرجى اختيار الملحق الصحيح لمهمة التنظيف.

رضيات الصلبة.ستخدم الفرشاة للأتُ–
قراص القماشية الدوارة للبلورة.ستخدم الأتُ–

.اسحب قابس الشبكة من مقبس التوصيل
.اسحب ذراع ضبط الميل
مام في وضع عامودي.إدارة المقبض إلى الأ
.اترك ذراع ضبط الميل
.اقلب الجهاز إلى الخلف

مةإرشادات السلا

صمام الغلق

تركيب عمود الدفع

جهزةالأ

التشغيل

التوصيل بالتيار الكهربائي

توصيل الفرشاة/ الوسادة
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صلي هذا يرجى قراءة دليل التشغيل الأ
قبل أول استخدام لجهازكم، ثم التعامل 

حتفاظ  لتعليمات هذا الدليل والامع الجهاز وفقاً
ي مستخدم حق أو لأبالدليل من أجل أي استخدام لا

حق.لا

)REACHإرشادات حول المكونات (
تجد المعلومات الحالية حول المكونات في موقع 

نترنت: الإ
www.kaercher.com/REACH

 للبيانات الواردة  وفقاً يجب استخدام هذا الجهاز إلالا
في دليل التشغيل هذا.

تنويه�
ستخدام الداخلي فقط.هذا الجهاز مخصص للا

صلية أو  بالملحقات الأ يجوز تزويد الجهاز إلالا–
صلية فقط.بقطع الغيار الأ

وساط ستخدام في الأئم للاهذا الجهاز غير ملا–
نفجار.المعرضة لخطر الا

ستخدام التجاري هذا الجهاز مخصص للا–
والصناعي فقط، على سبيل المثال في الفنادق 

والمدارس والمستشفيات والمصانع والمتاجر 
ت التأجير.والمكاتب ومحلا

 درجات 5تتراوح درجة حرارة التشغيل بين +–
 درجة مئوية.40مئوية و +

يرجى قراءة دليل التشغيل هذا والدليل المرفق 
مة بالنسبة للماكينات أحادية الخاص بإرشادات السلا

لتزام بهما ثم التعامل  والا5.956-659القرص رقم 
رشادات، وذلك قبل أول ا لهذه الإمع الجهاز وفقً

استخدام للجهاز. 

خطر�
نتباه إلى المخاطر المباشرة وشيكة الحدوث التي الا

قد تؤدي إلى إصابات جسدية بالغة أو تتسبب في 
الوفاة.

تحذير�
نتباه إلى مواقف قد تحفها المخاطر وقد تؤدي إلى الا

إصابات جسدية بالغة أو تتسبب في الوفاة.
تنويه�
نتباه إلى الموقف الخطير المحتمل والذي قد يؤدي الا

إلى إصابات بسيطة.
تنبيه

نتباه إلى الموقف الخطير المحتمل والذي قد يؤدي الا
إلى أضرار مادية.

فهرس المحتويات
AR1 . . . . . . . . . . . . . . . . .حماية البيئة

AR1 . . . . .ستخدام المطابق للتعليماتالا
AR1 . . . . . . . . . . . . .مةإرشادات السلا

AR2. . . . . . . . . . . . .تركيب عمود الدفع
AR2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .جهزةالأ

AR2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .التشغيل
AR3. . . . . . . . . . . . . . . . . .ستخدامالا

AR3. . . . . . . . . . . . . . .إيقاف التشغيل
AR4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .التخزين

AR4 . . . . . . . . . . . . . .العناية والصيانة
AR4. . . . . .المساعدة عند حدوث أعطال

AR4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .الضمان
AR5. . . . . . . . . .الملحقات وقطع الغيار

AR5 . . . . . . . . . . . . . . . .البيانات الفنية

حماية البيئة
المواد المستخدمة في التغليف قابلة 

ستخدام. يرجى عدم إلقاء عادة الالإ
ف في القمامة المنزلية، بل قم الغلا

نتفاع به مرة أخرى.بإعادة تدويره والا
الطريقة الصحيحة للتخلص من هذا 

مات تشير إلى أن هذا المنتج. هذه العلا
 يجوز التخلص منه مع النفايات المنتج لا

تحاد المنزلية في جميع أنحاء الإ
وروبي. لتجنب حدوث أضرار محتملة الأ

على البيئة أو على الصحة البشرية عن 
طريق التخلص غير المراقب للنفايات، 

يجب إعادة تدوير المنتج بطريقة 
مسؤولة لتشجيع استخدام المواد 

المادية بشكل مستدام. يرجى منك 
استخدام خدمة إرجاع المنتجات ونظام 

تصال بمتجر التجزئة الذي الجمع أو الا
رجاع جهازك اشتريت منه المنتج لإ

المستخدم. فالمتجر يمكن أن يستقبل 
عادة تدويره بشكل آمن هذا المنتج لإ

بيئيا.

ستخدام المطابق للتعليماتالا

مةإرشادات السلا

درجات الخطر
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	Chú ý an toàn
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